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https://www.ft.com/content/deac99c5-502e-4432-8450-495fcc6619e2

▍⾦融时报：滴滴接受审查，中国多企业受影响 

Tech groups must prioritise domestic compliance over

foreign investors.

科技公司必须将国内合规置于外国投资者之上。

词卡

prioritise /praɪˈɒrətaɪz/ v. 优先处理 

to treat sth. as being more important than other

things 

○ Make lists of what to do and prioritise your tasks.

把要做的事情列出来，然后确定任务的轻重缓急。

近两⽉来，滴滴事件可谓⼀波未平，⼀波⼜起。7 ⽉ 2 ⽇，滴

滴赴美上市第⼆天，中国国家⽹络安全审查办公室发布消息

称，将对滴滴实施⽹络安全审查。受此影响，滴滴五分之⼀市

值迅速蒸发。此前，滴滴在纽交所成功上市，募资超 44 亿美

元。

7 ⽉ 16 ⽇，国家⽹信办会同公安部、国家安全部、⾃然资源

部、交通运输部、税务总局、市场监管总局等七部⻔联合进驻

滴滴，开展⽹络安全审查。根据⽹信办规定，通常情况下，⽹

络安全审查将在 45 个⼯作⽇内完成，情况复杂的会延⻓ 15

个⼯作⽇。⽬前，滴滴、中国整个科技⾏业以及全球投资者都

在等待调查结果。

⽆论是滴滴还是⽹信办都没有透露事件未来⾛向。但分析⼈⼠

认为，中国将利⽤滴滴调查事件发出警告：⽹络安全和数据合

规是企业得以持续发展的重要保障；科技公司必须优先考虑国

内合规问题，其次才是外国投资者。

近期，⼜有报道称，滴滴联合创始⼈兼董事⻓程维、联合创始

⼈兼总裁柳⻘及负责国际业务的⾼级副总裁朱敬⽯正接受监管

部⻔调查，调查结果可能导致滴滴管理层变动。 

对此，滴滴在其官⽅微博回应道：滴滴⽬前正积极全⾯配合⽹

络安全审查，市场上关于公司管理层变动、私有化以及滴滴将

数据权让渡第三⽅的传⾔为不实信息。

然⽽，据两位消息⼈⼠透露，尽管滴滴否认，但相关投资者仍

⾼度担⼼该公司已接到指⽰，要求其退出在纽约证交所的上

市。

⾃审查以来，美国多家律师事务所已代表投资者正式对滴滴发

起集体诉讼，称滴滴向投资公众发布了严重误导性的商业信

息。   

软银（SoftBank）是滴滴的最⼤股东，拥有 20.1% 的股份。

其创始⼈孙正义（Masayoshi Son）表⽰，软银将削减对中国

初创企业的投资，在⼀两年内采取“观望态度”，等待中国在互

联⽹领域的监管⻛暴平静下来。

⽬前，滴滴的竞争对⼿和中国科技⾏业的企业都在驻⾜观望，

看滴滴在调查后是否会获准恢复正常运⾏，或者被要求进⾏重

⼤改⾰。滴滴调查事件标志着中国正在不断推动数据产业变

⾰。
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https://abcnews.go.com/International/wireStory/china-couples-child-

amid-demographic-crisis-79574198

▍ABC：中国启动三孩政策以避免⼈⼝危机

China will now allow couples to have a third child as the

country seeks to hold off a demographic crisis that

threatens its hopes of increased prosperity and global

influence.

中国将允许夫妇⽣育第三个孩⼦，以遏制威胁中国⽇益繁

荣和全球影响⼒的⼈⼝危机问题。

词卡

prosperity /prɒˈsperəti/ n. 兴旺、繁荣、昌盛 

an economic state of growth with rising profits and

full employment

○  The number of new houses being built is a good

index of a country's prosperity. 兴建房屋的数量是评

价国家繁荣程度的⼀个好指标。

上周五，中国修改了《⼈⼝与计划⽣育法》，允许夫妇合法⽣

育第三个孩⼦，以应对⽬前⾯临的⼈⼝危机问题。此举意味着

中国正式进⼊“三孩时代”。

上世纪 80 年代，在政策严格限制下，中国⼤多数夫妇只准⽣

育⼀个孩⼦，⽽这引发了强制堕胎、重男轻⼥、性别⽐例严重

失衡等问题。中国适龄劳动⼈⼝的数量在过去⼗年中有所下

降，⼈⼝⼏乎没有增⻓，这加剧了⽼龄化社会的压⼒。

2015 年，政策⾸次放宽，允许⽣育两个孩⼦以提⾼出⽣率。

⼆孩政策的出台使得出⽣⼈数暂时上升，但在⽣活成本逐渐增

加的情况下，许多⼥性决定延缓或不再组建家庭，总出⽣⼈数

⼜再⼀次下降。此次提出的修正案正是在这些⽅⾯作出改变，

在财政、税收、教育、住房和就业⽅⾯采取新措施，以减轻家

庭负担。
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https://www.reuters.com/technology/musks-ai-day-confronts-tough-

questions-about-teslas-technology-2021-08-18/

▍路透：特斯拉 AI ⽇到来，却⾯临技术⽀撑不⾜的严

峻问题

Musk has expressed complicated and contradictory

views of artificial intelligence. 

埃隆·⻢斯克对于⼈⼯智能有着复杂⽽⽭盾的看法。

词卡

contradictory /ˌkɑːntrəˈdɪktəri/ adj. ⽭盾的，对⽴的 

unable to be both true at the same time

○ The advice I received was often contradictory. 我

听到的建议常常是互相⽭盾的。

2019 年，特斯拉⾸席执⾏官埃隆·⻢斯克（Elon Musk）许

诺，将为乘客实现在汽⻋⾥“睡觉”的美好愿景。然⽽，这却并

没有实现。在近⽇的特斯拉 AI ⽇上，⻢斯克收回了他对特斯

拉“完全⾃动驾驶”（Full Self-Driving）系统的部分宣传，称特

斯拉汽⻋的驾驶功能并没有完全⾃动化。

此前，⻢斯克吹捧称，特斯拉的⼈⼯智能技术处于⾏业领先地

位。然⽽，在 2017 年⾄ 2018 年期间，该公司⼯⼚⾃动化项

⽬遇到障碍，给上述说法打上了⼀个问号。
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https://www.reuters.com/world/what-happens-next-huawei-cfo-mengs-

canada-extradition-case-2021-08-18/

▍路透：MWZ 引渡听证会结束，接下来会发⽣什么?

Judicial hearings in Huawei Chief Financial Officer Meng

Wanzhou's extradition case wrapped up on Wednesday.

HW ⾸席财务官 MWZ 引渡案的司法听证会于上周三结

束。

词卡

extradition /ˌekstrəˈdɪʃn/ n. 引渡 

the surrender of an accused or convicted person

by one state or country to another.

○  The ruling could clear the way for extradition

proceedings. 这项裁决为引渡程序铺平道路。

2018 年，HW ⾸席财务官 MWZ 被美国指控涉嫌误导汇丰控

股进⾏银⾏诈骗，并在温哥华国际机场因美国逮捕令被拘留。

近⽇，MWZ 引渡案听证会结束，负责此案的加拿⼤法官霍尔

姆斯没有⽴即宣布判决结果，并表⽰将于 10 ⽉ 21 ⽇宣布裁

决⽇期。

那么接下来将发⽣什么呢？如果霍尔姆斯裁定⽀持引渡，该案

件就会移交给加拿⼤司法部⻓进⾏最终批准。MWZ 团队在此

过程中可以对法官的决定提出上诉，也可以要求进⾏司法审

查，⽽这⼀过程⼜将经历数年的时间。在此期间，MWZ 可以

要求重新评估她的保释条件。

相反，如果霍尔姆斯裁定暂停引渡，那么这个过程可能就会终

⽌。毕竟，加拿⼤政府对法院反对引渡的裁决提出上诉的情况

⼗分罕⻅。
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https://www.reuters.com/world/us/shift-biden-taps-career-diplomat-not-

politician-ambassador-china-2021-08-20/

▍路透：拜登任命职业外交官⽽⾮政治家担任驻华⼤

使

Biden plans to nominate veteran U.S. diplomat Nicholas

Burns to serve as U.S. ambassador to China.

拜登计划提名美国资深外交官尼古拉斯·伯恩斯担任美国驻

华⼤使。

词卡

veteran /ˈvetərən/ n. 经验丰富的⼈，⽼⼿

a person who has a lot of experience in a particular

area or activity

○ The veteran worker ranks high in public love and

esteem. 那位⽼练的⼯⼈深受⼤家的喜爱和敬重。

8 ⽉ 20 ⽇，美国总统拜登提名资深外交官尼古拉斯·伯恩斯

（Nicholas Burns）担任美国驻华⼤使，以期缓解中美两国⽇

趋紧张的关系。

伯恩斯是⼀名退休的职业外交官员，曾在 2005 年⾄ 2008 年

期间担任美国副国务卿。此次任命他为美国驻华⼤使标志着该

⻆⾊的转变，因为在过去⼗年，美国驻华⼤使的职位⼀直由政

界⼈⼠担任，⽽⾮经验丰富的外交官。⽬前中美两国关系正处

于数⼗年来的最低点，作为世界上第⼀和第⼆⼤经济体，中美

在贸易、技术、疫情以及军事活动等各个问题上都存在分歧。

虽然伯恩斯并不被认可为中国政策的专家，但这⼀任命是基于

伯恩斯对外交政策官僚机构有着深⼊了解的事实，此举也旨在

寻求⼀种与中国沟通的新模式。伯恩斯称，他期待重返公职，

并致⼒于解决中美两国所⾯临的困难与挑战。

编辑 | 王奕慧 蔡⼩兔   排版 | 诺诺

 - END -  

 

在下林伯虎
ID：linbohu404

■ 微信公众号：在下林伯虎

■ 微博ID：在下林伯虎

■ 知乎ID：林伯虎

■ 喜⻢拉雅专栏：在下林伯虎

■ 有道词典专栏：在下林伯虎

今⽇新闻




